
Malade

Вопросительные предложения

Passé Immédiat

Указательные прилагателmные

Оборот Il y a



•Tête - голова
•Tousse - кашель
• Frissons - дрожь, озноб
•Prendre froid - подхватить 
простуду, простыть
• Fièvre - лихорадка, температура
•Couchér - ложиться
• Impression - впечатление
• Sentir - чувствовать (sens в 

présent)

• Se sentir - чувствовать себя

•Penser - думать
•Allonger - лечь, вытянуться
•Ausculter - выслушивать (с 
помощью фонендоскопа)

•Bronchite - бронхит
• Lit - кровать
•Médicament - лекарство
•Recette - рецепт
•Par -  по, на, за, при (в зав. от 
контекста)

•Un fois par jour - один раз в день



•Digestion - пищеварение
•Digérer - переваривать
•Croire - верить, считать, казаться
•Comprimé - таблетка
•Rhume- простуда или насморк
•Gorge - горло
•Alors -  хорошо, ну, ладно
•Efficace - эффективный
•Cuillère (à soupe) - ложка 

(«суповая», т.е. столовая)

•Que se passe-t-il? - Что 
произошло?

•Vraiment - на самом деле, в 
действительности
•Allér voir - видеться, ходить к...

•Etait - был (n'etait pas - не был)

•Ouverte - открытый
•Dont - которые
•Habiter - жить (в значении «где-
то»)

•Téléphoner - звонить
• Se marier - женить(-ся)

•Accompagner - провожать, 
сопровождать
•Envoyer - отправлять, посылать



P





Ключевые слов адля аудиодиалога:

•Malade - больной, болезнь
•Bise - целовать
•Devrais - стоит, придется
•Pharmacie - аптека
•Médecin - врач
•Ordonnance - постановление, указ, рецепт
•Besoin - необходимость
•Avoir besoin - нуждаться (иметь необходимость)

•Gentil - мило



Диалог с аудио (аудио здесь)

•— Bonjour Marina. Que se passe-t-il ? Tu es malade?

•— Bonjour Karine. Je ne te fais pas la bise, j’ai de la fièvre. 

•— Tu as mal à la gorge ? 

•— Oui, et j’ai mal à la tête aussi. Je ne me sens pas vraiment bien.

•— Tu devrais te coucher. Tu veux que je passe prendre quelque chose 
à la pharmacie? 

•— Oui, s’il te plaît. Je suis allée voir le médecin ce matin mais la 
pharmacie n’était pas encore ouverte. J’ai une ordonnance. 

•— Donne-la-moi, je vais t’acheter ce dont tu as besoin.

•— Merci, c’est gentil. A bientôt



Вопросительные предложения
•Самый лучший вопросительный оборот – это оборот с est-ce que.

Est-ce que je parle? – Я говорю?

Est-ce que je finis ? – Я заканчиваю?

•Но вопросы можно строить, просто выводя глагол в начало 
предложения, и он будет стоять после вопросительного слова:

Où habites-tu? – Где ты живёшь?



В следующих предложениях вы вы можете наглядно 
видеть либо первый способ, либо второй. Переведите 
их:

•Où vas-tu? 

•Combien de jours avez-vous été en Italie?

•Pourquoi ils sont partis sans moi? 

•Quand pouvez-vous revenir?

•Comment s'appelle-t-il? 

•Avec qui vas-tu au restaurant?

•En quoi est la table? Elle est en bois. 

•Quel jour sommes-nous? Comment a-t-il fait ça? 

•Qui vous attend? 

•Qu'est-ce que tu as acheté? 



Ближайшее прошедшее (Passé Immédiat)

Я только что пришел. Он только что разделся. Они только что 
закончили разговор.

• Глаголы всех трех групп спряжения образуют Passé Immédiat 
по одной модели:

    глагол venir в Présent + de + смысловой глагол (в инфинитиве)

• Je viens de finir. – Я только что закончил.

•Nous venons de dîner. – Мы только что ужинали.



je viens de faire                    nous venons de faire

tu viens de faire                   vous venez de faire

il/elle/on vient de faire                     ils/elles viennent de faire

•Elles viennent de commencer. 

• Il vient de rentrer. 

•On vient de te téléphoner.

•Vous venez de se marier. 

•Tu viens de m'accompagner à la gare. 

• Je viens d'envoyer un fax à Paris. 



Указательные прилагателтные
• Употребляются перед существительным и согласуются с ним в роде и 
числе.

• Мужской род: сe, cet  – этот
• Женский род: сette – эта
• Множественное число: сes — эти
• Форма cet ставится перед существительными мужского рода, 
начинающимися на гласную букву или немое h:

• Сe soldat, cet homme, cette femme, ces enfants (этот солдат, этот мужчина, 
эта женщина, эти дети)



Поупражняйтесь в указательных местоимениях, переведя 
на французский следующие словосочетания:

• Эта книга (мужской род, перед согласным); 

• Этот герой (héro, мужской род перед придыхательным «h»); 

• Этот рабочий (ouvrier) (мужской род перед гласным); 

• Этот человек (мужской род перед немым «h»); 

• Эта женщина (женский род перед согласным); 

• Эта история (histoire, женский род перед немым «h»); 

• Эта школа (женский род перед гласным); 

• Эти книги (множественное число перед гласным); 

• Эти герои (множественное число перед придыхательным «h»); 

• Эти женщины (множественное число перед согласным); 

• Эти истории (множественное число перед немым «h»).



Il y a

Безличный оборот il y a служит для указания на наличие одного или 
нескольких предметов. Оборот il y a на русский язык может переводиться 
различными словами, в зависимости от смысла предложения: есть, 
находится, имеется, стоит, лежит и т.д., или, так же как и глагол-связка être, 
может при переводе опускаться:

Il y a une clef dans la poche. — (Имеется/есть) ключ в кармане
Dans la poche il y a une clef. — В кармане (имеется/есть) ключ

Qu'y a-t-il sur ce livre? Sur ce livre il y a un stylo. — Что лежит на этой книге? На 
этой книге (лежит) ручка.

Qu’est-ce qu’il y a? Что такое? В чем дело? Что происходит?



Il y a в отрицании:

• Il n'y a pas de roses sans épines - Нет роз без шипов
• Il n’y a pas de fumée sans feu - Нет дыма без огня
• Il n'y a que la verité qui blesse - Ничто так не ранит, как правда

•Не путать:

• Il a une clé USB. У него есть флешка (здесь нет оборота «Il y a», 
здесь есть Passé composé, произносится как «иль а»)

• Il y a une сlé USB sur la table. На столе есть (лежит) флешка (здесь 
«Il y a» и произносится как «илья»)



Переведите сначала сами, а потом 
сверьтесь со следующим слайдом
•У него нет друзей
•В комнате стол (комната - la chambre)

•В комнате нет стола.

•На центральной площади находится много магазинов (place 
centrale; beaucoup de magasins)

•На этой площади нет магазинов



• Il n'a pas d'amis

• Il y a une table dans la chambre (или Dans la chambre il y a une 
table)

• Il n'a pas de table dans la chambre (опять же, можно поменять 
местами как в предложениии выше)

• Sur la place centrale il y a beaucoup de magasins

• Sur cette place il n'a pas de magasins


